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AHHOTauMA. Beedenue. B 1miocnenHue AECATUIETHS B UCCIENOBATEIbCKOW JIUTEpAaType HapsALy C TEPMHHOM
«JIEKCUYECKUI KOHIENT» MNOABUIOCh U IOHATHE «CHHTAaKCHUECKUN KOHLENT». JlaHHas s3bIKOBas €AMHUIIA
SIBJISIETCSL HE TOJIBKO CTPYKTYPHBIM, HO U CMBICIIOBBIM 3JIEMEHTOM BBICKa3bIBaHUS. bynyun ynoTpeGieHHBIMU
B IIPEVIOKEHUH, CJIOBa IEPECTaroT CYIIECTBOBATh KaK OTHENbHBIE JICKCUUECKUE EIUHUIBI, OHM BCTYMAIOT
B IIpEIMKATUBHBIC OTHOIICHMS paadl €IWHOM WLelu — COo3JaTh CMbICIoBoe mpocTtpaHcTBo. C QopmanbHOi
CTOPOHBI 3HAYUTCJIBbHYIO YaCTb HOI[O6HI:IX pequI/Iﬁ COCTaBJIAKOT BCCBO3MOXXHBIC KOM6I/IHaL[I/II/I COUeTaHHH
CITy’K€OHBIX CJIOB IPYT C IPYTOM U CO 3HAMEHATEIBHBIMH YacTAMH peud. OHU OJMHAKOBO aKTUBHBI M B PYCCKOM,
U B UyBAIICKOM SI3bIKaX. AKTyaJIbHOCTb TEMBI HCCIICIOBAHHS ONPECIISIETCSI OTCYTCTBUEM CHCTEMHOTO OITMCAHUS
paccMaTpUBacMbIX CIMHMI] B pPaMKaxX HAalMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOH CHEHU(PHKHA 3SMOIMOHAIFHO-OIICHOYHBIX
SI3BIKOBBIX CPE/CTB, B IaHHOM ciy4yae (paseM u kKomMmyHHKeM. Ilens uccnedoeanus: BBHISIBUTH W OINCATH
Hambonee ymoTpeOuTeNbHbIe (pa3eMbl W KOMMYHHKEMBI UyBAIICKOTO $3bIKa, MOJYEPKHYTH OCOOEHHOCTH,
nepeiaBacMble TaHHBIMH CHHTAKCHUCCKMMH €IUHUIIAMH B ITIpoliecce WX (PYHKIMOHUPOBAHUS B A3BIKE U PEYH.
Mamepuanvt u memoovl. DMIMPUUCCKYIO 0a3y HCCICIOBaHUSA COCTAaBWIM ()pa3eMbl U KOMMYHHUKEMBI
COBPEMCHHOI'O0 YYBALICKOT'O A3bIKa, U3BJICYCHHBLIC W3 Xy[[O)KeCTBeHHOﬁ JIMTEPpATYPhl YYyBAIICKUX HﬂcaTeHeﬁ,
(OJBKIOPHBIX MaTEPHANIOB U JIEKCUKOTpaUUECKUX HCTOYHMKOB. B mpolecce aHanmm3a M CHCTEMAaTH3aLUH
(aKkTHUECKOrO0 Marepuana ObLIM HCIOJIB30BAaHBI METOJ CIUIONIHONH BBIOOPKH, KOHTEKCTHBINA aHAu3,
CPaBHUTEIBLHO-CONOCTABUTEIbHBIN, a TakKe ONMUCATENbHBIM MeTon. Pe3ynsmamul uccnedosanusa. B naHHOM
CTaTb€ IMpOaHAJIN3UPOBAHBI ¢)pa3eM1,1 U KOMMYHHUKEMBI YYBAIlICKOI'O fA3bIKa, OMNHCAaHbI UX CEMAHTUYCCKHUC U
(YHKIMOHANbHBIE OCOOGHHOCTH C MENbI0 JOCTIDKEHHMs HyXHoro »osddekra or azgpecara. bynyun
9KCTIPECCHBHBIMHU CPEJICTBAMH SI3bIKa, 3TH €JMHHUILI IIHPOKO YHOTPEOISIOTCS B Pa3rOBOPHO-IHAIOTHYECKOM
peuH, OTIMYAIOTCS JAKOHWYHOCTHIO (POPMBI M IIaHa cojliepkaHusA. B paboTe paccMOTpEHBI TakXe BONPOCHI
CEeMaHTHYECKOW KIacCH(pUKAMM MaHHBIX CAWHMI. Pe3ynpTaTsl W BBIBOJBI HCCIIEIOBaHMS MOTYT OBITH
UCTIONIB30BAaHBl NPH  YTEHHHM KypcOB IO  OKCIIPECCMBHOMY CHHTaKCHCY UYBAaIICKOTO  S3bIKa |
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

KaioueBble ci10Ba: CHHTaKCHYECKUI KOHIENT, KOMMYHHKeMa, (pazeMa, CHHTaKCHYeCKass MOTUBUPOBAHHOCTb,
HalMOHAJIBHO-KYJIbTYPHAasl crien(KKa, BBOJAHAS KOHCTPYKIINS, KATETOPHS MOJAIBHOCTH
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PHRASEMES AND COMMUNICEMES IN THE CHUVASH LANGUAGE

G. N. Semenova, N. I. Yakimova, N. R. Skvortsova
I. Ulyanov Chuvash State University, Cheboksary, Russian Federation

Abstract. Introduction. In recent decades, the term “syntactic concept” has appeared in the research literature
along with the term “lexical concept”. This linguistic unit is not only a structural, but also a semantic element
of the utterance. When used in a sentence, words cease to exist as separate lexical units, they enter into
predicative relationships for the sake of a single goal — to create a semantic space or field. From the formal side,
a significant part of such sayings consists of all sorts of combinations of function words with each other and with
significant parts of speech. They are equally active in both Russian and Chuvash languages. The relevance of the
research topic is determined by the lack of a systematic description of the units under consideration within
the framework of the national and cultural specifics of emotional and evaluative linguistic means, in this case
phrasemes and communicemes. The purpose of the study is to identify and describe the most commonly used
phrasemes and communicemes of the Chuvash language, to emphasize the features transmitted by these syntactic
units in the process of their functioning in language and speech. Materials and methods. The empirical basis
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of the research was made up of phrasemes and communicemes of the modern Chuvash language, extracted from
the fiction of Chuvash writers, folklore materials and lexicographic sources. In the process of analyzing and
systematizing the factual material, the continuous sampling method, contextual analysis, comparative, and
descriptive methods were used. Research results, discussion. This article analyzes phrasemes and
communicemes of the Chuvash language, describes their semantic and functional features in order to achieve
the desired effect from the addressee. Being expressive means of language, these units are widely used
in colloquial and dialogical speech, and are distinguished by their laconic form and content plan. The paper also
considers the issues of semantic classification of these units. The results and conclusions of the study can be used
when reading courses on the expressive syntax of the Chuvash language and linguoculturology.

Keywords: syntactic concept, communiceme, phraseme, syntactic motivation, national and cultural specificity,
introductory construction, category of modality
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Beenenue

3HakoBasg MPHUPOAA S3bIKA IMPEAOCTABISET BO3-
MOKHOCTH BBIPpAKCHHSA KOHLCIITOB MHOI'MMU CpECI-
CTBaMHU SKCIIPECCUBHOTO CHHTaKcuca. B uccrnenona-
TENLCKOM  JIUTEpaType  BCTPEUAIOTCS — MOHSATHUS
CUHTAKCHYECKMH KOHIIENT, CHHTAKCUYECKH 000-
pot, (hpa3eonoru3upoBaHHas CHHTAKCHYECKas KOH-
CTPYKLMSI, CHHTAaKCHYECKas WIUOMa, I'paMMaTuye-
CKMA  WIM  CHUHTAaKCHYeCKUH  (hpa3eosiorusm,
(pazeocuHTaKCcHYecKas cxema. B HacTosmel cratbe
MBI OTAAIH MPEANOYTEeHHE TEPMUHAM «(Dpa3zeMbDy U
«KOMMYHHKEMBI». 3a OCHOBY B I[aHHOﬁ CTaTh€ MbI
B3SUTH CIIEAYIONIEE OMPECIICHUE MOHITHSI «KOMMY-
Hukemay: «HeuneHuMoe HEHOMUHATUBHOE MOPEJIO-
KEHHE, KOTOpOe MPEeACTaBIseT COOOW IIacT 3Kc-
IMPECCUBHBIX SI3BIKOBBIX CAWHUII, IIUPOKO
yHoTpeOIsieMbIX B Pa3rOBOPHON pPedyH, OHU OTpaxa-
10T CHEU(UKY SI3bIKA, S3BIKOBOTO MBIILICHUS KOM-
MYHUKAHTOB, CTpaTEruu O6IIIeHI/I$I MEXAY JIIOJbMHU,
a TaKXe ypOBEHb AMOILIMOHAJIBHOCTH HOCUTENEH TO-
IO MIIM MHOTO s3bIKan. Y3 3Toro onpezenenus cie-
Ay€T, YTO KOMMYHHKEMbI BOCIIPUHUMAIOTCA SA3BIKO-
BbBIM CO3HAaHHUEM KakK ocoObIe KOHCTPYKIUHN
KOMMYHUKATUBHOTO CHUHTAKCUCA, OCHOBHBIE Xapak-
TEPUCTUKU KOTOPBIX — 3KCIPECCUBHOCTH, SMOIUO-
HaJIBbHOCTh, 3KOHOMHOCTh, (Pa3e0oIOrM3UPOBaH-
HOCTh. OIHUM M3 INIABHBIX BOIPOCOB, CBA3AHHBIX C
JaHHOW MpPOOJIEMOH, cuuTaeTcst mpobiiema ee Cco-
nepkanus. Hamu ObUTO MOAYEPKHYTO, YTO OTH
JUHTBUCTUYECKHE €IUHUIBI 00JaMaloT Ompe/ieTieH-
HBIM 3HAYEHUEM, B MPOTHUBHOM CIy4ae OHU HE MOT-

! Memuxsr B.IO. Cuntakcuueckuil (paszeonorndgeckuit
cioBapb pycckoro s3eika. M. : @®JIMHTA, 2013. 400 c.

PHILOLOGY e

71 OBI MICTIONTB30BATHCS B TIpoIiecce oOImeHus. «3Ha-
YeHHE KOMMYHHUKEM QopMmupyercss Ha 0a3e oObek-
TUBHOTO U CyOBEKTHBHOTO ACIEKTOB KaTErOPHH MO-
NalbHOCTH, T.€. OHH  BCErZa  BBIPAKAIOT
CyObEKTUBHO-00bEKTUBHOE OTHOILICHHE TOBOPSIIIIETO
K IpeaMeTaM U SIBJICHUSM PEAIbHON JEUCTBUTEIb-
HOCTH»?,

Pe3ynbTaThl Hcc/ief0BaHUsA, 00CYKACHUS

CHHTaKCUYECKUE KOHIENThI BBISIBISIOTCS B KOH-
nenrocepe MHOTUX S3BIKOB HE3aBUCHMO OT HX
CTPYKTYp ¥ (PYHKIIMOHAJIBHO-CTHJIEBOI'O TOTEHIINA-
na. be3 HMX ceMaHTHYECKOe MPOCTPAHCTBO S3BIKA
CYIIeCTBOBaTh HEe MOXeT. Bo (dpaseonornveckom
¢doHIe s3bIKA HEMaIO TPUMEPOB, COCTOSIINX U3
JJIEMEHTOB CITy>KEOHBIX YacTell pedd W MOJAIbHBIX
BblpakeHu# [1; 2]. YnorpeOienune ux co 3HamMeHa-
TEJIbHBIMU YacTSMHU peYd NPUBHOCHT Pa3HbIE HMO-
[UOHAILHO-3KCIIPECCUBHBIE OTTEHKH H JeNaeT Pedb
roBopsiiiero 0osnee BHIPa3UTEIbHON B MHTOHALMOH-
HOM M COJEpXaTelbHOM IUIaHEe. DTH KOHCTPYKLUH
IIMPOKO PACIPOCTPAHEHBI U B PYCCKOM SI3BIKE: KAK
2080PUMCSL, OMKYOQ 4MO B3510Ch, KAKUMU CYObOa-
MU, KAk HU RONAos, 00 mex nop noxd, ¢ mex nop
Kak, medcoy mem Kax, e08d moabko W T. . B dy-
BaIlICKOM SI3bIKE IMOJIOOHBIE MPUMEPHI BCTPEUAIOTCSI
B OCHOBHOM B XyJOXKECTBEHHOM pe4r U B pa3roBop-
HOW peuu: d¢ma Kunué yHma ‘TAe HY MOoMano, BCIO-
ny’, deman Kuaye ynmau ‘OTKyna HHU MONaJio, 0TO-
BCIOAY , MEH mdsac memen ‘HUYIETO He ToJIeacib’,
Kanaca nawd mapdx ‘cyas 1O pacckazam’, 3n(e)

2 Memmksia B. T0. CioBaph: 3MOIMOHATBHO-9KCIIPECCUBHBIE
0060poTeI xkuBoit peun. M. : ®nunTa; Hayka, 2001. C. 13.
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néiHé mapdx ‘HAaCKOJIbKO MHE U3BECTHO , HuUMe
ndxmacdap ‘HECMOTpPS HH Ha 4YTO', HUM mMyMma
anmdpaca ‘0OT 0€3bICXOMHOCTH , VH GblpdHHe ‘BMeE-
cTo Hero (Hee)’, d¢ma naxud yHma ‘Kyaa HY TISTHB
blmaxaibmen meHeé nek  ‘TONpPOCTYy TOBOpPS,
cummeHHUHe mama ‘B 100ABOK eIe’, enjie me nyauH
‘KakuM-Tr00 oOpa3oM’ | T. 1.

K Bbleyka3aHHBIM MOXHO J00aBUTH MPUMEPHI,
KOTOpPBIC UCIIONIB3YIOTCS B KauecTBE BBOIHBIX KOH-
CTPYKIUI: mépéccune Kaniac nyicau ‘mo MpaBJe ro-
BOpS’, ménpen uicer ‘Mo CYIIECTBY , nép Kaiacau
‘COOCTBEHHO TOBOpSA’, ¢ania matna ‘Takum oOpa-
30M’°, 91 AMIAHHA MApPdX ‘HACKOJBKO 5 TIOHUMAIO',
myppa wiékép ‘crnaBa 0ory’, MEéH mdsac memen ‘HU-
4ero He mojenaems’. Takxke BCTpeyaroTcs KOH-
CTPYKIIUM C MECTOMMEHHBIM DIIEMEHTOM: Xdl Kaid-
péut ‘coracHo ero (ee) MHEHHUSI , Xama uiec nyJica,
Xam nyacau ‘eCiy B3ATh CaMOTo ce0s’, XdlucHHe Xdil
nénem ‘cam(a) cebs 3Haer’. IlogoOHBIE MpHUMeEpEI
IIMPOKO TPECTABICHBI U B PYCCKOM si3bIke. Mccie-
JoBaTeNb (PPa3eOCHHTAKCHYECKUX CXEM C MeECTO-
WMEHHBIM  KOMIIOHEHTOM B  PYCCKOM  SI3bIKE
B. IO0. MenuksH NOA4YEpPKUBAET, YTO OHU BBIPAXKAIOT
JUYHOE, CYOBEKTHBHOE OTHOIICHHE TOBOPSIIETO K
CBOEMY BBICKa3BIBAHUIO WJIM €rO OIEHKY COJepKa-
Husi cooOmieHust [3]. OHM Heu3MEHSEMbI, OOBIYHO
JUIICHB MOP(OIOTHUECKUX MPU3HAKOB M HE MOTYT
co4eTaThcs C JIPYTMMH CJIOBaMH B KOHTEKCTE, BbI-
TIOJIHSISL B TIPE/ITIOKECHUU CBOIO OOBIYHYIO (DYHKITHIO.

B Hamieil craThe mpenMeToM HWCCIIEOBAaHUS SIB-
JISFOTCS KOMMYHHUKEMBL. TepMUH «KOMMYHHKEMay
ObUI BBEJIEH BBIIIE YKA3aHHLIM aBTOPOMY, TJIE€ B €TO
IIMPOKO HM3BECTHOM CJIOBape coOpaHo Ooiee
650 nprMepoB HEWICHHMBIX MPENJIOKEHUN, BbIpa-
KAOIX 3HAYCHUS YTBEPKICHHS, OTPHUIIAHUS,
OLIECHKH M T. 4. VcciiemoBaHue 3TUX E€IWHUI] OBLIO
Hauato eme B paborax A. M. Ilemkosckoro 2,
®. U. Bycnaesa®, JI. I1. SIkyounckoro®. B stux pa-
0oTax MOAOOHBIC €IMHHUIIBI BCTPEUAIOTCS IIOJ pas-
HBIMM HAa3BaHUSMH: HEWICHHMBIE TNPEATIOKEHUS,
PENSTHBBI,  CIOBa-TIPEIJIOKEHUS, MEXIOMETHBIE
npeuioKeHus, (Hpa3ouibl, PEIUTUKU-KIUIIE, BTO-
puuHble MexaoMeTus. JanHblil QakT Takke roBOpUT

! Memuksa B. 1O. CnoBaph 3MOIHOHATBEHO-3KCTIPECCHBHBIX
060opoToB xuBoit peun. M. : ®nunta; Hayka, 2001. 239 c.

2 TlemkoBckuii A. M. Pycckuil cHHTaKCHC B HAyYHOM OCBE-
meHud. M. : SI3bIku cnaBsHCKOM KyabTypsl, 2001. 544 c.

3 Bycnaes @. Y. VicTopudeckas rpaMMaTHKa PyCCKOTO S3bI-
ka. M. : Yunenrus, 1959. 623 c.

4 SIxyounckuit JI. TI. O muanoruueckoil peun // Pycckas
peus. JI., 1923. Bem. 1.

I. H. CemeHosa u dp.

0 TOM, YTO W B HACTOSIIEE BpeMs CpPeOu YYEHBIX,
pa3pabaThiBalOIIMX MPOOJIEMY TOSBICHUS U (QYHK-
IMOHUPOBAHUSA KOMMYHHKEM, HE CIIOKUIOCH €IHHO-
'O MHEHWSL.

B 3aBUCMMOCTH OT OCHOBHOTO BBIPa)KaeMOTO
MMH 3HAYeHHd KOMMYHHKEMBI YyBAIICKOTO S3bIKa
MOXHO MOJAPA3IeIUTh Ha CIEAYIOIIHe Tpymmsl [4]:
1) yrBep:xkaenusi: sn xamax ‘s cam(a)’, nypudg
6éeépenmem ‘KU3Hb HAY4YUT , @am meneti ‘BOT U
cJyacTbe’, Kunéwiep Hsnnux ‘TaBal coriacuMmcs’,
opé, Kauparn mamdaidndp ‘Xopollo, MoToM pasde-
peMcs’, nyiac nekku nyaué ‘To, 4To JOJDKHO OBLIO
CIYYUTHCS, CIYUUIIOCH’, ¢ania nyivb ¢dé ‘BUIAMO
TaK’, ¢umpéHex SnnuH ‘JOUIEN, MoOpaics Bce-
TaKu’, 91 Xupe¢ map ‘st He IPOTUB’, KY¢ Kype ‘To-
CMOTPHUM’, mem Hekexyé me ‘ObLIO OBl XOPOIIO’,
yucmu omMaxpu nex ‘CIOBHO B CKa3Ke’, an Kauma-
pam-xa ‘Hy s TOIIeN’ , YyXaan-xa dua ‘norajbiBa-
IOCh’; 2) OTPUMUAHUNA: udpmaHmapca an ¢ype ‘HE
MIpUCTaBail’, MaH rawacdp nypHd¢ ¢yk ‘MHE 0€3
Jomand HHUKaK’, mypd aH Xywmdp-xa ‘He nau
oor’, aum amawdp-xa ‘He BajAWTe Aypaka’;
3) 3SMOLMOHAJILHO-OIIEHOYHBbIE:  ali-all némepué
‘BOT W BC€’, aH ménieHmepce map ‘He CMENTH MEHS,
cana men é¢? ‘Kakoe TBOE JeN0?’, uénxy me eapa
can ‘Hy M f3bIK y TeOs’, ax-¢ke Ky ‘BOT 3TO 1a’,
omem enie uyamamv? ‘KaKk TOJBKO YENOBEK Tep-
nuT?’, MEH egienu YHAH? ‘Kakoi OH pabOTHHK?’,
d¢ma Katica wuxec ny¢ama? ‘Kyna Obl TOJOBY J€Th ,
yanax-wu Ky? ‘IeUCTBUTENBHO JH Tak?’, MEH nyie
€Hmé ‘4ro Tenepb OyneT’, Xymv me MEH NYyamdap
‘Oyap uto Oynet’, 2-3, mamawa ‘3-3, BOT 3TO J1a°, aH
ma Kandap ‘“9To ¥ TOBOPUTS , Mdumapdr nyiiu ‘Oen-
Hasl peIOeNIKa’, dgma ¢yK nyib 3¢, MECKEH udsaui?
‘rie TOJBKO TE0S HE HOCHT, MHOTI'OCTPaJaJIbHBIH
yyBami?’; 4) BOJIEM3bSABJIEHUSA: ayu dcad-xa 3¢ ‘Ta-
PEHb ThI HE TIIYTBIA’, Xdmaanca naxac map-uu? ‘He
CTOWT I TIONPOOOBATH?’, CABAHMALLA-UU EHME
Man? ‘pafoBaThCs U MHE TENEPh?’, ¢ag Kupié ‘TaKk
U HAZIO’, OU-0ll eHeHMelle me Map ‘OW-OH, Naxe He
BEpUTCS’, ¢ania mdsacyé-xa ‘TPUAETCS ClenaTh
WMEHHO Tak’, 6dm KypdH ‘BOT yBHUIHWIIb ;
5) KOHTAKTOyCTAHABJIMBAIOIIHNE: KaM néiem ‘KTO
3HaeT’, MEHAe nek? ‘KakoBO?’, MEéH Kupié éapa ca-
Ha? ‘ato Tede HyXHO?’, Kam namHe Kasic-xa? ‘K Ko-
My MHE TOHNAThCA?’, MaH MEH Kanac eecene? ‘4TO
MHE CKa3aTb UM, 9C MAHPAH KYAAMAH Wmoab? ‘Thl
H3JIeBacllIbCsl HAA0 MHOW?’, karama camax ma
g¢umec ¢yK ‘CIIOB HET’, mem Kypca AdpaH ‘BCe MOXKET
ObITE’; 6) BONpOCUTEIbHbIE. MEH MdAsac-xa éHme?
‘4yTO MHE JAenath?’, dgman mynac-wu aua? ‘Tae MHeE

® OUNONOMMYECKUE HAYKMN
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ero (ee) HaWTH, pa3bICKaTh?’, uepé-uiu anHe? ‘310-
poBa nu Matb?’, ac kanaa-u-xa? ‘BOT Tbl Kak?’, Hy-
Mai kémmesnne nyiamov-uwiy aua? ‘ITOITo N ero (ee)
XKAATb?’, Kam Kuice ¢ypetimép? ‘BpSAI A KTO CMO-
XKET TIpuexarb?’, ¢VKKuHe dg¢man mynandp? ‘Kak
HaWTH TO, YeTO HET , MEH napamov 6dn cupe? ‘9To
9TO BaM JacT?’, Men audna Keneé eécem? ‘B 4YeEM OHU
MNPOBUHWINCH? , MEH nynmap ana? ‘4to eMy (ei)
Oyner?’, mucgepe e6apa 6dn? ‘CKONbKO emy (i)
net?’, mén ky? ‘910 4t0?’, menéxk-u Ky? ‘HEeyXKenH
3TO0 COH?’, Ky é€¢-u eapa? ‘pa3Be 310 pabota?’;
7) 3TUKETHDBIE: Masax ¢axkdp-mdsapuidn ‘3a Xxieo-
COIb cacu00’, maiima ny¢am cupe ‘Halle TOYTSHUE
BaM’, SMHUH, Cbled Ny1 ‘HY, OyIb 3IOpOB’, mypd
¢asdpca kuimép ‘myctb 00T MOMOXET’, masax vlpd
camaxwidn ‘3a go0poe cIoBO cmacubo’, ¢ypempe,
yyunepex-u? ‘BCE JH XOPOUIO? 3A0POBBL JIHU?’, HY,
mMyxmas myppa ‘Hy, cnaBa Oory’, mypd
nyaawmdpuyé ‘mycTh OOT TOMOXET’, yunep ¢um
9nnuH ‘CYACTIIMBOTO IIyTH , KULEpPEX, upmép ‘mpo-
XoauTe, OyabTe rocteM’, mag caxa ‘cnacubo tebde’,
mae nyaimdp ‘crnacubo BaM’, naudxa nyimdp ‘mycThb
Oyzet Bce xopomio’, ymdauma nyamdp ‘na Oyzner tme-
pen Toboit, Bamu, uM, €0’ (hopMylia TOMUHOBEHHS
YCOIIIINX), CblgIdXA NyaAmdp ‘NMycTh OYAET Ha 3J10-
pOBbE’, makdp ¢yn nyamadp ‘B 100pbId NMyTh’, aniu
¢amdn nyamdp ‘mycTh pyka Oynet nerkoi” (hopmy-
Ja Oraromoxenanus); 8) TeKcTooOpasylomme: ya-
AQNIA MEHNe nypanac memén 3¢? ‘Kak Thl JalbIIe
XO4Yelllb XUTh? , MEH cuen mdeac mece ymau? ‘c
KaKUMH HEJIOOpBIMH MBICIISIMA  JKHBEIIb?’, MEH
nyaué ¢as mepuex? ‘dTo XK€ TaKOE€ CIyJUIIoch?’, Ka-
nan eéeém cama ‘TOBOPIO XK€ Tede’, rope, wica nax
onnux ‘XOpOUIO, OCTaBaiicsi Tormga’, romax map-u
¢ak? ‘HE CKa3ka Ju 3T0?’; 9) pUTOpPUYECKHE BO-
NMpochl U BOCKJIMUAHMSA: ax myp Kycene! ‘ax, 4To-
Ob1 ux!’, ax mypax! ‘o 6oxe!’, ax mama! ‘BoT eme!’,
ax, némpe ny¢! ‘o, romoBa Mosi’», ak anana! ‘BOT
nenal’, agma ynma! ‘xyna tam!’, an menénumep! ‘ue
YAMBIAN-Ka MeHs!’, edm Ky ¢uiH madk ¢uin! ‘BOT 3TO
YeJOBEK TaK 4eloBeK!’, cana mén e¢? ‘Kakoe TBOE
neno?’, mén mdeac? ‘4ro aenarw?’, d¢ma kasc?
‘KyJa nomatbes?’.

PaznuuHble MOZENnM MOCTPOEHHS KOMMYHHUKEM
MOTYT JIaTh COOTBETCTBYIOIIYI0 HH(pOpPMAIHUIO 00
OCOOEHHOCTAX  JAHHOW  SI3BIKOBOM  €IWHMIIGI.
HaOmonenns Hajy HUMU B 9yBalICKUX MCTOYHHUKAX
MO3BOJISAIOT KOHCTATHPOBATh, YTO OHU Pa3IUYalOTCS
C TOYKH 3peHUs PYHKIIUOHATLHBIX BO3MOXKHOCTEH H
MOTYT HCIIOJIb30BaThCS: 1) B KauecTBE CaMOCTOS-
TENbHBIX BBICKA3bIBaHUH: Cdxdpman mymau MéEH

PHILOLOGY e

nynmdp? ‘Uto Moxer ObITH BKycHee xjeba?’, Au
menenmepce map ‘He cmemn MeHs, moxkamyicra’,
Ilypanaiimacman-wu eapa néuuen? ‘Heyxenmum He
MIPOXXUBY OAWH?’; 2) TONBKO B KaueCTBE HEM3MEHs-
eMOi YacTu (pa3eosoru3upOBaHHOIO BHICKA3bIBa-
wus: Typa nyn, ny¢map ‘bByns mmimoctus, cobepn’,
Typa nyaawmapuue, auam ‘Ilyctb 60T MOMOXKET
TeOe’; 3) U KaK CaMOCTOSATEIBHOE BBICKA3bIBAHUE, U
KaKk ero 4acte: Anaué mymma xaumdp, avamcem
‘IIpusTHOTO ammeTHTa, ACTH MOW , Yéaxy me sapa
can! ‘Hy u s13b1k y TeOs1!”.

KommyHukatuBel  007a7al0T  CIIOCOOHOCTHIO
K CTPYKTYPHOMY, JIEKCHYECKOMY, (JOHETHIESCKOMY, a
TaKXe JIEKCHKO-TPaMMaTHYCCKOMY BapbHPOBAHUIO.
Hcnonb3oBaHne WX B pedd C OINpeelIeHHBIMH Ce-
MaHTHYCCKHMH XapaKTePUCTHKAMHU OOYCIOBJICHO
0COOCHHOCTSIMU PEUYEBOTO JKaHPa, B paMKaX KOTOPO-
ro mpotekaeT obuieHue. B cBolo ouepenb ceMaHTHKA
MOJIOKHUTEINBHOTO MM OTPULIATETILHOTO OLIEHOYHOTO
XapakTepa MOXET OBITh paclleHeHa KaK CBOeoOpas-
HOE peueBoe JeicTBUE, HANpaBICHHOE Ha MOOIIpe-
Hue b0 TpUHIDKEHHEe cobeceannka (odumy,
OCKOpOJIEHHEe, COXKaJeHWe W T. 1.). DTO OKa3bIBaeT
BIIMSIHUE HA JaNbHEHIee pa3BUTHE PEYEBOM CHUTYa-
nun. Taxke HaMu OBUTO 3aMEYEHO, YTO B COCTaBe
KOMMYHHKEM 4acTO BCTpPEYAeTCs] KOMIIOHEHT mypd,
B KpaTkoMm BapuaHTte myp (‘Oor, Ooxe’): mynama
mypwan! ‘cnaa oory!’, mypd nyp ‘06or ectv’, myp
an xywmdp ‘He nail 6or’, myp kanrauiie 8ugge ‘6or
MOOUT TpouIly’, myp Ka¢apmdp ‘TmycTh OOT Tpo-
CTUT’, mypd namadp! myp ¢eipraxmdp! ‘mycts 60T
Oyaer mwioctuB!’, mypd nénem ‘0Or 3HaeT’, myp
nyndcuwan ‘c O0Xbel TIOMOIIBI’, mypd nyi ‘Oynb
OoroM’, myp cupmép ‘mycTh OOT COXpaHHT , Mmypd
Kypmap ‘mycTh OOT YBUAMT , mypd uimmep ‘mycTh
OOT YCIBIIIUT U T. I. DTH €AUHUIIBI YIOTPEOIISIOTCS
B CaMBIX pa3HbIX CUTYalMsAX M C CAMBIMH Pa3HBIMH
CEMaHTHUYECKHMHU OTTeHKaMHu [5; 6; 7]. Y n3BecTHBIi
yyBauickuit a3pikosen I'. . denopos, aBTOp HOBOTO
TOJIKOBOTO (Ppa3eoornyeckoro cioBapsi 4yBalICKo-
O SI3bIKa, KBATM(PHUIUPYET 3TH COUHMLBI S3bIKA KaK
KOMMYHHMKEMBI'. MBI CONMIAPHBI ¢ MHEHHMEM aBTO-
PHUTETHOTO Y4YEHOTO.

OTHOCHUTENBHO CTPYKTYPBl HCCIEAYEMBIX EIH-
HUI] MOYKHO YTBEp)KIIaTh, YTO MHOTHE W3 HUX Ipe/I-
CTaBIISIIOT cOOOW TPOCTHIE MPEJIOKEHHS WA YaCTH
CJIOKHOTIOUMHEHHBIX mipeanoxenndt [8; 9; 10].
KoMMyHUKEMBI TIPEACTABIAIOT CO0OH  OCOOBII

L®enopor T. Y. Tonkosslil cnoBaps ()pa3zeoNoOru3MOB Uy-
BAIICKOTO si3bIKa : B 2-X T. YebOokcapsl : UyBam KH. H31-BO.
2017. T. 2. C. 72-75.
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CTPYKTYPHBI THUI TIPEIJIOKECHUH W HE MOTYT OBITH
OTHECEHBI HU K OJTHOCOCTAaBHBIM, HH K JABYCOCTaBHBIM
IpeaaoKeHusaM. MexaHu3M (HOpMHUPOBAHUS CTPYK-
Typbl M CEMaHTUKd KOMMYHHUKEM Oa3upyercs Ha
MPUHLUIIE TeMa-PEMaTHYECKOTO WICHEHHS ee MPOU3-
BOJSIILIETO MOCTPOCHHUS, B Ka4eCTBE KOTOPOIO yarie
BCETO BBICTYIAET MPOCTOE WICHUMOE NPEIJIOKECHUE
[11; 12; 13]. V3 npou3BOAAIICTO MPEATIOKCHUS 3a-
UMCTBYETCSl JIMIIb PEMAaTHUYHBI KOMIIOHEHT €ro
cTpykTypsl 1lo maennto A. H. BacumbseBoi, «...TeMa
MO>KET BOOOILE OIMyCKaThCsl (B Pa3rOBOPHOM AUAJIOre
HEpEeaKO OINEepUpPYIOT CIUIOIIHBIMU pemMaMu). Benen-
CTBUE 3TOr0 pPEeMbl, Hauboiee 4YacTo M PEryJsipHO
yrnoTtpebnseMble, MPHOOPETAIOT CHHTAaKCHYECKYIO
CaMOCTOSITENBHOCTh U (hOPMUPYIOT OCOOYIO TPYIITY
SMOILMOHAEHO-3KCIIPECCUBHBIX (pas. .. ».

3axio4yeHue
CHHTaKCHYECKHI CTPOM SI3bIKa UMEET OOJIBbIINE
BO3MOKHOCTH YCHUJIMBATh UJIM OCHA0JIATh BBIpa3u-

! Bacumsesa A. H. Kypc neximii Mo CTHIMCTHKE PyCCKOTO
SI3bIKA: Hay4HbIM CTUIb peun. M.: Pycckuit s13b1k, 1976. C. 223.

TENBHOCTh peur. B 3TOM MBI cMoriM yOeaWThCS B
XO/le aHaJu3a KOMMYHHUKEM KaK caMOCTOSTENILHOTO
THUTIA S3BIKOBBIX eAnHUI. OHU CTPOSATCS Ha OCHOBE
YK€ UMEIONINXCS MPOAHATN3UPOBAHHBIX HaMHU
MIPUMEPOB Pa3JINYHBIX S3BIKOBBIX YPOBHEH (JICKCH-
YeCKHUX CIWHMUI], (Ppa3eoloru3MoB, MPEIIOKEHUT),
a Taxke Ha 0a3e YHWKAJIBHBIX COYETaHUH JIEKCEM H
cnoBoopM, KOTOpble (PYHKIHMOHUPYIOT TOJBKO B
ponu kommyHukeMm [14; 15; 16]. SABasscs MOIIHBIM
cpenctBoM A(M(PEKTUBHOM peaau3amii  PEUYCBBIX
HaMEpPEHUI TOBOPSIIETO, 3TU CIUHUIIBI BHITTOIHSIIOT
B peun pazinuuHble QyHKIMH. Benymieit sBusiercs
IparMaTuveckas, 9To 0OyCIOBIEHO UX MPHUPOIOA U
CTaTyCOM KaK €IUHUI], OTHOCAIIUXCA K (hpa3eoio-
ruyecko moacucreme s3bika. [loMumo xapakrepa
WX CEMaHTHYeCKOTO HAIOJTHEHHS Ha TparMarude-
CKYIO CHJIy KOMMYHHUKEM BIHUSET U XapakTep BHYT-
penneir gopmbl. OHHM TPHIAIOT MBICIH 0COOYIO
CMBICJIOBYIO €MKOCTh U 3KCIPECCUBHOCTh, KOTOPAs
MOXKET OBITh BBIpR)KEHAa W HA ypOBHE S3bIKA, W HA
YpOBHE peuu.
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